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Charging Your USB Devices

DE: Aufladen Ihrer USB-Geréte | ES: Carga de dispositivos USB
FR: Chargement de vos appareils USB | IT: Ricarica di dispositivi USB
PT: Carregar os seus dispositivos USB | RU: 3apsigka USB-ycTpoiicTB
8P 79 USB IR& 708 | 3P 2 USB RERE
JP: USBI#ERDITE | KO: USB F 1| £H
USB pnn mwo HE | <k ialall USB s el oaiAR
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Charging Your Smart Watches or Bluetooth Earphones

DE:
ES:
FR:
IT:

PT:
RU:

Aufladen Ihrer Smartwatches oder Bluetooth-Kopfhérer

Carga de relojes inteligentes o auriculares Bluetooth

Chargement de vos montres intelligentes ou vos écouteurs Bluetooth
Ricarica di smart watch o di auricolari Bluetooth

Carregar os seus Smart Watches ou os seus auriculares Bluetooth
Bapsigka HayLlwHukoB Bluetooth nnu cmapt-yacos
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® To activate trickle-charging mode, press the power button twice. The
LED indicator will turn green.

@ Charge your smart watch, Bluetooth earphones, or other low-power
accessories.

® To turn off trickle-charging mode, press the power button once again.
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FR:

PT:

RU:

@ © o ©

Drucken Sie zum Aktivieren des Erhaltungsladungsmodus zweimal auf
die Ein-/Aus-Taste.Die LED-Anzeige leuchtet griin.

Laden Sie Ihre Smartwatch, Bluetooth-Kopfhorer und anderes Zubehdr
mit geringem Stromverbrauch auf

Druicken Sie zum Deaktivieren des Erhaltungsladungsmodus erneut
zweimal auf die Ein-/Aus-Taste

Para activar el modo de carga continua, pulse el botén de encendido
dos veces.El indicador LED se iluminara en color verde.

Cargue relojes inteligentes, auriculares Bluetooth u otros accesorios de
baja potencia.

Para desactivar el modo de carga continua, vuelva a pulsar el botén de
encendido.

Pour activer le mode charge d'entretien, appuyez deux fois sur le
bouton d'alimentation.Le voyant LED deviendra vert.

Chargez votre montre intelligente, vos écouteurs Bluetooth ou d'autres
accessoires a basse puissance.

Pour désactiver le mode charge d'entretien, appuyez une fois sur le
bouton d'alimentation.

Per attivare la modalita di ricarica di compensazione, premere due volte
il tasto di accensione.L'indicatore LED diventa verde fisso.

Ricarica di smart watch, auricolari Bluetooth o altri accessori a basso
consumo.

Per attivare la modalita di ricarica di compensazione, premere due volte
il tasto di accensione.

Para ativar o modo de carregamento lento, prima duas vezes o botao
para ligar/desligar.O indicador LED ficara verde.

Carregue o seu reldgio inteligente, auriculares Bluetooth ou acessérios
de baixo consumo.

Para desativar o modo de carregamento lento, prima novamente o
botao de ligar/desligar.

[ins aKTMBaLMM PEXMa HeNPEepPbLIBHO NOA3aPAAKN ABAXAb!
HaXMUTE KHOMKY NUTaHNs.CBETOANOAHBIA MHAMKATOP 3aropuTcs
POBHbIM 3€MeHbIM CBETOM.

BapsikaiiTe cmapT-4acel, Bluetooth-HaywHuku v apyrve
aKceccyapbl C HU3KUM 3HepronoTpebnernem.

[ins OTKMIOYEHUS PeXMMa HenpepbIBHOM NOA3apsAKNA CHOBA
[ABaX[bl HAXXMUTE KHOMKY NUTaHWS.

» 03

ERREEIREH, BIAEs N BERES., LED IE T TGS,
NEREFER. BEFENSREMKIDER 47,
BRI RIRIZH, BIRIXA/ B,
WEEENERRT, FEW T EREHE. LED ERERERE
I8,
AIENERRFER, BFEHEMETRENTE,
WIERARY ) EBIMER, R — T EIRRE,
MEER] E— FZEHT2 & VEEHRL T fEE
Vo LEDA V7 —2—DREICRITLET,
@ AX— LT # . Bluetooth VR ZDOMDIEBNT V%)%
RECEET,
® MEBR) E-—RFERTIZ  BRRZVZLS5—ERT.
KO: O M7 EHRES Yoot MY HES FH FEHAIRLLED HEA|
SOl £RMOZ #ILCH
@ ADFERIXR], Bluetooth O|1E = 7|BF MTH o MAl2|S X6t
A2,
@ NFET2ES SRS UAHES A S S2HA R
O LED e o, o po A 5 e Jaial) ¢ oag pll-pndll s Ll O AR
aay
158 dllgns s AY) cliald) il Bluetooth o Clelaw f @Sl dicls el @
A8 e S
oAl 8 e A ) e daral ¢ apaillepadl) gy Jili Y @
NM.0"IY9 NWONN [¥N7 7V YIND7 W' nTann n'wo axn wen? ' @ HE
7N rkn LED-n
DY *7U2 DNK DATAX IX Bluetooth-n nimmix nx ,0onn wwn Nk yo - @
N2 ‘7nwn
.DYO T N7WONN [¥N7 W YINY? W' NTANN Mo axn nd7 . @

RS

© e e

» 04

Recharging Your PowerCore Solar

DE: Aufladen Ihres PowerCore Solar | ES: Recarga de PowerCore Solar
FR: Rechargement de votre batterie externe PowerCore Solar

IT: Ricarica di PowerCore Solar | PT: Recarregar a sua PowerCore Solar
RU: 3apnagka PowerCore Solar | f8j&: 3 PowerCore Solar 75E8

%R 2 PowerCore Solar 7525 | JP: PowerCore Solar®DFEE

KO: PowerCore Solar Xz
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* Recharge Your PowerCore Solar via the USB Ports

DE: Laden Sie Ihr PowerCore Solar tiber die USB-Anschlusse auf
ES:  Recarga de PowerCore Solar a través de los puertos USB
FR:  Rechargez votre batterie externe PowerCore a I'aide des ports USB
IT:  Ricarica di PowerCore Solar tramite le porte USB
PT:  Recarregar a sua PowerCore Solar através das portas USB
RU:  3apsgka PowerCore Solar ¢ nomolipto noptos USB
f89h: #@iZ USB %38 PowerCore Solar 7858,
S&rh: %38 USB BB A KM PowerCore Solar 7%
P USBR— bR LIcARRDFTE
KO: USB ZEZ PowerCore Solarg METSHYA|2
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) When your PowerCore Solar is fully charged, the LED indicators

will turn off after 10 minutes.
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Wenn lhr Solarakku vollsténdig aufgeladen ist, schalten sich die
LED-Anzeigen nach 10 Minuten aus.

Cuando la baterfa Solar esté completamente cargada, los
indicadores LED se apagardn después de 10 minutos.

Lorsque votre batterie externe solaire est entierement chargée, les
voyants LED s'éteignent au bout de 10 minutes.

Quando la batteria di PowerCore Solar & completamente carica, gli
indicatori LED si spengono dopo 10 minuti.

Quando a sua bateria solar esta totalmente carregada, os
indicadores LED desligar-se-do apds 10 minutos.
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= Recharge Your PowerCore Solar via the Solar Panel

DE: Laden Sie Ihr PowerCore Solar tiber das Solarmodul auf
ES:  Recarga de PowerCore Solar a través del panel solar
FR:  Rechargez votre batterie externe PowerCore a |'aide du panneau solaire
IT:  Ricarica di PowerCore Solar tramite pannello solare
PT: Recarregar a sua PowerCore Solar através do painel solar
RU:  3apagka PowerCore Solar ¢ NOMOLLbio CONHEUHOM Nareni
f&eh: 3B APHAEER AR} PowerCore Solar 7888
b BB AR AEE PowerCore Solar 758
P V=S5 \RIVEER LI ARRDORE
KO: EfE I'd 2 PowerCore Solarg METSHY A2
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When there is sufficient sunlight, PowerCore Solar will be recharged by the

solar panel, and the solar charging indicator will turn blue.

DE: Bei ausreichenden Lichtverhltnissen wird das PowerCore Solar tiber das
Solarmodul aufgeladen und die Solar-Ladeanzeige leuchtet blau.

ES: Cuando las condiciones de luz solar lo permitan, el dispositivo PowerCore
Solar se cargaréd a través del panel solar y el indicador de carga solar se
iluminara en color azul.

FR: Lorsque I'ensoleillement le permet, la batterie externe PowerCore Solar se
recharge grace au panneau solaire, et le voyant de charge solaire devient bleu.

IT:  Quando le condizioni della luce solare lo consentono, PowerCore Solar verra
ricaricato dal pannello solare e I'indicatore di carica solare si illumina in blu.

PT: Quando as condicdes de luz solar o permitirem, a PowerCore Solar serd
recarregada pelo painel solar e o indicador de carregamento solar acenderd a
azul.

RU: TMpu gocTatouHom konmyecTse conHeuHoro ceeta PowerCore Solar MOXHO
3apAXaTtb C NCNOoMb30BaHWEM CONHEYHOM NaHenw. B Takom Cnyyae nHanKaTop
COJIHEYHOW 3aPAAKM 3arOPUTCA CUHUM.
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When the high temperature indicator turns red, it means PowerCore Solar

has exceeded the temperature limit. Let it cool down before using again.

DE: Wenn die Anzeige fur hohe Temperaturen rot leuchten, bedeutet dies, dass das
PowerCore Solar den Temperaturgrenzwert iberschritten hat.Lassen Sie das Gerat
abkuhlen, bevor Sie es erneut verwenden.

ES: Cuando el indicador de temperatura elevada se ilumina en color rojo,
esto indica que el dispositivo PowerCore Solar ha superado el limite de
temperatura.Permita que se enfrie antes de volver a utilizarlo.

Charge Fast, Live More

For FAQs and more information, please visit:

anker.com/support

@Anker
@Anker Japan
@Anker Deutschland

@AnkerOfficial
@Anker_JP

@Anker

Product Number: A1640
External Battery / Portable Charger
51005002254 V01
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Lorsque le voyant de température élevée devient rouge, cela signifie que
la batterie PowerCore Solar dépasse la limite de température.Laissez-la
refroidir avant de la réutiliser.
Quando l'indicatore di temperatura elevata si illumina in rosso, significa che
PowerCore Solar ha superato il limite di temperatura.Lasciar raffreddare il
dispositivo prima di riutilizzarlo.
Quando a luz indicadora de temperatura alta acender a vermelho, significa
que a PowerCore Solar excedeu o limiar de temperatura.Deixe arrefecer
antes de voltar a utilizar.
EC/ M MHAMKATOP BLICOKO TeMMEePaTypbl 3aropaeTca CUHIM — OrpaHudeHie
Temnepatypbl PowerCore Solar npeBbilueHo.Mo3BonbTe YCTPOWNCTBY OCTITh
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Solar charging is subject to sunlight intensity and panel conversion rate, 50
it may take several days to recharge PowerCore Solar. It is recommended

to fully charge the battery if you plan on going on a lengthy trip.
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Die Solar-Aufladung ist abhéngig von der Intensitét des Sonnenlichts
und der Konversionsrate des Moduls, weshalb das Aufladen mehrere
Tage dauern kann.Es wird empfohlen, den Akku vollsténdig aufzuladen,
bevor Sie eine Reise antreten.

La carga solar estd sujeta a la intensidad de la luz solar y la tasa de
conversién solar del panel, que puede tardar varios dias en cargarse.
Se recomienda cargar la baterfa totalmente antes de salir de viaje.

La charge solaire est soumise a l'intensité de la lumiére du soleil et

au taux de conversion des panneaux. Il faut parfois plusieurs jours
pour atteindre une charge compléte.|l est recommandé de charger
complétement la batterie avant une excursion.

La ricarica solare & soggetta all'intensita della luce solare e al tasso
di conversione del pannello, che potrebbe richiedere diversi giorni
per ricaricarsi.Si consiglia di ricaricare completamente la batteria
prima di partire per un viaggio.

O carregamento solar esté sujeito a intensidade da luz solar e
velocidade de conversao do painel, podendo demorar varios dias a
carregarE recomendado que carregue totalmente a bateria antes de viajar.
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nepez nyTewecTBUEM U1 MOXOHOM.
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ng the Flashl

DE: Verwendung der Taschenlampe | ES: Uso de la linterna

FR: Utilisation de la lampe torche | IT: Utilizzo della torcia

PT: Utilizar a lanterna | RU: Mcnonb3oBaHue doHaprka

fEeh: (ERFEME | B EAFEE |IP: 54 FOMEA |Ko: 2HEQR AS
0192 wnnwn? T¥ (HE | <lisl sbaiul AR

Q2 ©x Ox

(690 ) (000

Low Brightness

Full Brightness

@ Press and hold the power button for 2 seconds to turn the flashlight
on or off.

@ Press once to toggle between low light, high light, and SOS flash
modes.

DE: @ Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um die
Taschenlampe an- oder auszuschalten.

@ Driicken Sie einmal, um nacheinander zwischen schwachem Licht,
starkem Licht und SOS-Blink-Modi zu wechseln, nachdem Sie die
Taschenlampe eingeschaltet haben.

ES: @ Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos para
encender o apagar la linterna.

@ Pllselo una vez para alternar entre los modos de luz tenue, luz intensa y
SOS en este orden después de encender la linterna.

FR: @ Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes, puis
relachez-le pour allumer/éteindre la lampe torche.

@ Apres avoir allumé la lampe torche, appuyez une fois sur le bouton
d'alimentation pour basculer entre les modes puissance faible,
puissance élevée et flash SOS.

> 1
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Tenere premuto il tasto di accensione per 2 secondi per accendere/
spegnere la torcia

@ Premere una volta per alternare tra le modalita di luce scarsa, alta e SOS

in sequenza dopo aver acceso la torcia

@ Prima continuamente o bot&o para ligar/desligar durante 2 segundos

para ligar ou desligar a lanterna.
Prima uma vez para alternar entre os modos de luz fraca, luz forte e
intermiténcia SOS em sequéncia depois de ligar a lanterna.

ﬂ]‘lﬂ BKMKOYEHUST UK OTKIHOYEeHns q)onapmka HaxmuTte n
YAEPXKUBANTE KHOMKY NUTaHUS B TEYEHUE 2 CEKYH/.

@ pw BKIIOYEHHOM (POHAPUKE HAXKMUTE KHOMKY OAUH pa3 Anst

nocnesoBaTenbHONO NepekriioYeHns Mexay crnabbiM CBETOM,
CUNbHBIM CBETOM 1 pexuMom SOS-masika.

ZERIRIRE 2 8, RIRITHERAFEEL.
HRFREE, RMEHER, SHORESSE. B SOS INYEE
HZEHR,

ZEERZH 2 B LBRRRSRIRAF B o
fF‘i%? BE%, E—TAKFEER . 8 SO0S FEEERAZ
B

BRRZ V2 MER LT D E 4 DA A TEGVER
BT ENT
N2 B T EICERE. 2R

EET,
714 "%T/lu S9N
E. S0S7Zv /JOD%E F\%I\Etitﬂb)giéltﬁ?%i’gﬁ

S AL HHE T HES 2272 2 F2HAR.

2HE s
%557\%%ﬁ < oot 24l et = ',SOSKEHH BEEXZH
eolH HES eHHY FEHAR.

AL Gl GLSH (il o) 52 5aal i) 3 Jle il binal - @ AR

SOS e s sall 6 seall g e pmisial o puall in g (o dpill 3250 55 50 bainl - @

el s axs Jully

LMY IX 0190 NX 7'7Tn7 T NI 2 qwna awenn xn7 7w yinr v © HE
2IN2N 2¥N1 N2 IR A¥N N1 IR XN 2 97NN7 O DR DY yin7 vt @

.0190 NP7 INK? N7 INX nra SOS

> 12

Sp ns

DE: Technische Details | ES: Especificaciones | FR: Spécifications techniques
IT: Specifiche | PT: Especificacées | RU: TexHu4eckue xapakTepucTuku
fERR: A | SEHR: HRAR | JP: BROD AR | KO: Al
019N HE | il sl (AR

Sopacity 10,000 mAh / 38 Wh
BE
Input
== 21A
o 5v
Total Output
EEN V=
g 164.3% 782 x19.8mm /65 31 x 0.8 in
Weight
& 267g/940z

Important Safety Instructions

When using this product, basic precautions should always be followed, including

the following:

1) Store the product in a cool and dry place.

2) Do not store the product in a hot or humid environment.

3)  Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product
manufacturer may result in a risk of fire or injury to persons.

4)  Operating temperature should be between 0°C to 55°C/ 14°F to 131°F.

5) Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when
service or repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire
or injury to persons.

6) |If the product is not used for long periods of time, you should charge and
discharge once every three months.

7)  When charging a device, the product may feel warm. This is a normal
operating condition and should not be a cause for concern.

8) In normal conditions, the battery performance will decline over several years.

9) Do not dispose of the product in heat or fire.

10) Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.

> 13

1) Misuse, dropping, or excessive force may cause product damage.

12) When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of
different electrochemical systems separate from each other.

Be aware that discharged battery may cause fire or smoke. Tape the
terminals to insulate them.
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Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1640 is in

compliance with Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU & 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following

internet address: https://www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong
This symbol means the product must not be discarded as household
waste, and should be delivered to an appropriate collection facility for
recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources,

[r— human health and the environment. For more information on disposal

and recycling of this product, contact your local municipality, disposal
service, or the shop where you bought this product.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

WARNING: The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
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a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764
Telephone: +1-800-988-7973

IC Statement

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation

is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
interference, and (2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables

aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme
si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This digital apparatus complies with CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).

Anker Technology (UK) Ltd

Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United
Kingdom

Anker Technology Co., Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hongkong

Customer Service

DE: Kundenservice | ES: Servicio de atencidn al cliente
FR: Service client | IT: Servizio clienti | PT: Servico de apoio ao cliente
RU: O6cnyxmBaHue knuenTos | fEid: 2RSS
o ZEIRFS | P A AZ—1R— b |KO: 22 MH|A
NINE? NV HE | #3keall 2002 AR

18-Month Limited Warranty
DE: 18 Monate eingeschrénkte Garantie*
ES: Garantia limitada de 18 meses*™
FR: Garantie limitée de 18 mois*
IT: Garanzia limitata di 18 mesi*
. PT: 18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHuyeHHas rapaHTus Ha 18 mecsiLieB
s BREE18 DA | B 18 EAARRE
POERMRANS s A GERSH V) | KO: 1874 Xt 25
o'wTIin 18 qwnn naam ninnx HE
et 18 33 353 e AR
Lifetime Technical Support
DE: Technischer Support fiir die Produktlebensdauer
ES: Asistencia técnica de por vida
FR: Assistance technique a vie
IT: Supporto tecnico per l'intero ciclo di vita
PT: Suporte técnico ao longo da vida Gtil do produto.
RU: TexHu4eckasn NOALEPXKKa Ha BeCb CPOK 3KCnyaTaummn
A KBRS | R kAR R
WP T ZAHIVHR— b | KO: B4 7|& X
D"NN 727 1150 ndMN HE | &b S8 e AR

D support@anker.com
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(US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00 - 17:00 (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)

(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00

(B7) (0)3 44557823 B - % 9:00 - 17:00

(th[E ) +86 400 0550 036 F—ZEF A 9:00 - 17:30

+971 42463266 (Middle East & Africa) Sun-Thu 9:00 - 17:30
(GMT+4)

+9718000320817 (UAE) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)

+966 8008500030 (KSA) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)

+965 22069086 (Kuwait) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)

+20 8000000826 (Egypt) Sun-Thu 7:00 - 15:30 (GMT+2)

*EN:

DE:

ES:

FR:

Please note that your rights under applicable law governing the sale of
consumer goods remain unaffected by the warranties given in this Limited
Warranty.

Die gesetzlichen Gewahrleistungspflichten bleiben von der beschrénkten
Herstellergarantie unbertihrt.

Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes aplicables que
rigen la venta de bienes de consumo no se ven afectados por las garantias
que proporciona esta garantfa limitada.

Notez que vos droits dans le cadre de la Iégislation régissant |a vente de
biens de consommation ne sont pas affectés par les garanties accordées
dans cette garantie limitée.

Si prega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge applicabile in
materia di vendita di beni di consumo non sono influenzati dalle garanzie
concesse dalla presente Garanzia limitata.
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